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SAMENVATTING

Dit voorstel strekt ertoe de bevoegdheid van de 

gerechtsdeurwaarder in de gevallen waar schuldvor-

deringen niet meer recupereerbaar zijn uit te breiden 

door hem de bevoegdheid te geven om een fi scaal 

attest van niet recupereerbaarheid op te stellen. 

Dit attest bewijst dat de schuldvordering jegens de 

debiteur oninbaar is. Dit wordt een verliespost waarop 

de schuldeiser niet meer kan belast worden. 

Door het fi scaal attest van niet recupereerbaar-

heid, zullen ook andere gerechtsdeurwaarders weten 

dat er bij de debiteur in kwestie niet kan overgegaan 

worden tot gedwongen uitvoering. Zij kunnen dan de 

schuldeiser eenvoudig in kennis stellen van de vermo-

genstoestand van de debiteur en zodoende nutteloze 

invorderingskosten besparen.

RÉSUMÉ

Cette proposition vise à étendre la compétence de 

l’huissier de justice dans les cas où les créances ne sont 

plus récupérables en l’habilitant à établir une attestation 

fi scale de non-récupérabilité.

Cette attestation prouve que la créance vis-à-vis 

du débiteur est irrécouvrable. Cela devient un poste 

défi citaire sur lequel le créancier ne peut plus être taxé.

Grâce à l’attestation fi scale de non-récupérabilité, 

les autres huissiers de justice sauront également que 

l’on ne peut pas procéder à une exécution forcée 

chez le débiteur en question.  Ils peuvent dans ce cas 

simplement informer le créancier de la situation patri-

moniale du débiteur et faire ainsi l’économie de frais 

de recouvrement inutiles.
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TOELICHTING 

DAMES EN HEREN,

De ambtelijke taken van de gerechtsdeurwaarder 

staan vermeld in artikel 516 van het Gerechtelijk Wet-

boek. De gerechtsdeurwaarder is een openbaar en 

ministerieel ambtenaar. Hij is dus een orgaan van zo-

wel de uitvoerende macht als een medewerker van de 

rechterlijke macht. Aangezien de burger zichzelf geen 

recht mag doen, moet hij zich met een uitvoerbare titel 

wenden tot een gerechtsdeurwaarder om de uitvoering 

hiervan af te dwingen.  Het spreekt voor zich dat de 

gerechtsdeurwaarder bij de uitvoering van uitvoerbare 

titels de belangen van de schuldeisers in acht neemt. 

Bovendien moet hij – omwille van zijn wettelijk statuut – 

ook de rechten van de schuldenaar eerbiedigen.

In het gerechtelijke stadium is de gerechtsdeurwaar-

der belast met de inleiding van de zaken. De tussen-

komst van de gerechtsdeurwaarder begint in burgerlijke 

zaken bij de dagvaarding.  Hierbij wordt de betrokkene 

uitgenodigd om voor de rechtbank te verschijnen. Nadat 

de rechtbank haar vonnis heeft geveld, betekent de 

gerechtsdeurwaarder de uitspraak aan de veroordeelde 

en beveelt hem om het uit te voeren. Als dit niet vrijwil-

lig geschiedt, beschikt de gerechtsdeurwaarder over 

bepaalde bij wet toegelaten en geregelde uitvoerings-

maatregelen om de uitspraak te doen naleven. Met het 

oog op de procedure van gedwongen tenuitvoerlegging 

dient de schuldeiser een zo volledig mogelijk inzicht te 

hebben in de vermogenstoestand van zijn debiteur. De 

schuldeisers moeten immers kunnen inschatten wat hun 

verhaalsmogelijkheden zijn.

Dit probleem is voornamelijk van belang voor de 

gewone chirografaire schuldeisers en schuldeisers 

met een algemeen voorrecht. Ook de Belgische KMO’s 

worden telkens weer geconfronteerd met facturen die 

onbetaald blijven. 

Uit statistieken van de FOD Economie blijkt dat er in 

september 2008, 917 faillissementen waren in ons land. 

Dit is een stijging met 15,8% tegenover hetzelfde tijdstip 

vorig jaar.   Klanten die facturen niet of laattijdig betalen 

zetten een rem op de groei van KMO’s en vormen een 

bedreiging voor de overlevingskansen van de bedrij-

ven. Invorderingskosten wegen voor KMO’s bijzonder 

zwaar. Om onnodige invorderingskosten te vermijden, 

willen wij de transparantie van de vermogenstoestand 

vergroten. Sinds lang functioneren bij de rechtbanken 

van koophandel depistagediensten die handelaren en 

handelsvennootschappen in fi nanciële moeilijkheden 

opsporen. Deze diensten beschikken over diverse 

«knipperlichten» die aanduiden dat een onderneming 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les fonctions officielles de l’huissier de justice sont 

mentionnées à l’article 516 du Code judiciaire. L’huissier 

de justice est un officier public et ministériel. Il est donc 

tant un organe du pouvoir exécutif qu’un collaborateur 

du pouvoir judiciaire. Dès lors que le citoyen ne peut se 

faire lui-même justice, il doit s’adresser, muni d’un titre 

exécutoire, à un huissier de justice afi n d’en imposer 

l’exécution. Il est évident que l’huissier de justice prend 

en compte les intérêts des créanciers lors de l’exécution 

de titres exécutoires. En outre, il doit – en raison de son 

statut légal – également respecter les droits du débiteur.

Au niveau judiciaire, l’huissier de justice est chargé 

de l’introduction des causes. En matière civile, son inter-

vention commence par la citation, par laquelle l’intéressé 

est invité à comparaître devant le tribunal. Lorsque le 

tribunal a prononcé son jugement, l’huissier signifi e la 

décision au condamné et lui ordonne de l’exécuter. Si 

le condamné ne s’exécute pas volontairement, l’huissier 

dispose de mesures d’exécution admises et réglées par 

la loi afi n de faire respecter la décision. Dans l’optique 

de la procédure d’exécution forcée, le créancier doit 

avoir une vue la plus complète possible de la situation 

patrimoniale de son débiteur. En effet, les créanciers 

doivent pouvoir évaluer leurs possibilités de recours. 

Ce problème est surtout important pour les créanciers 

chirographaires ordinaires et les créanciers bénéfi ciant 

d’un privilège général. Les PME belges sont, elles aussi, 

continuellement confrontées à des factures impayées. 

De statistiques du SPF Économie révèlent que 917 

faillites ont été déclarées en septembre 2008 dans notre 

pays, ce qui correspond à une augmentation de 15,8% 

par rapport à la même période de l’année passée. Les 

clients qui ne paient pas leurs factures, ou les paient en 

retard, freinent la croissance des PME et représentent 

une menace pour la survie des entreprises. Les frais 

de recouvrement sont particulièrement lourds pour les 

PME. Afi n d’éviter des frais de recouvrement inutiles, 

nous souhaitons accroître la transparence de la si-

tuation patrimoniale. Depuis longtemps, les tribunaux 

de commerce disposent de services de dépistage qui 

repèrent les commerçants et les sociétés commerciales 

confrontés à des difficultés fi nancières. Ces services 
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in de gevarenzone zit: protesten van handelseffecten, 

dagvaardingen in betaling, beslagberichten met be-

trekking tot beslagleggingen ten laste van handelaren 

en handelsvennootschappen, mededelingen door het 

parket betreffende fi nanciële misdrijven, inlichtingen 

verstrekt door advocaten, … Door het vroegtijdig op-

sporen van ondernemingen in moeilijkheden, kan een 

eventueel faillissement worden voorkomen. 

Dit voorstel strekt ertoe de gerechtsdeurwaarder 

de bevoegdheid te geven om een fi scaal attest van 

niet recupereerbaarheid op te stellen als blijkt dat een 

schuldvordering niet meer kan geïnd worden wegens 

insolvabiliteit van de debiteur. Het fi scaal attest zou op 

die manier ook als «knipperlicht» kunnen functioneren 

bij het opsporen van ondernemingen in moeilijkheden. 

Faillissementen van afnemers hebben voor leveran-

ciers-schuldeisers vaak grote gevolgen. Vooral bij faling 

van een grote afnemer die instaat voor afname van een 

groot deel van de productie van kleinere leveranciers 

zijn de gevolgen vaak erg zwaar. 

Nu volgt uit de praktijk dat de curator reeds bevoegd 

is om een fi scaal attest uit te reiken aan schuldeisers 

van debiteuren van wie het met zekerheid vaststaat 

dat de schuldvordering niet meer te recupereren is. In 

geval van faillissement van een debiteur is het zeer on-

waarschijnlijk dat de belastingplichtige zijn niet betaalde 

factuur nog zal kunnen innen. De schuldeiser kan in de 

toekomst een verzoek richten aan de gerechtsdeurwaar-

der om een fi scaal attest van niet recupereerbaarheid 

op te stellen. 

Door het uitvaardigen van een fi scaal attest is het voor 

KMO’s mogelijk om de niet te recupereren schuldvor-

dering fi scaal af te boeken. De fi scus moet het fi scaal 

attest desgevallend aanvaarden. 

Dit voorstel strekt ertoe de bevoegdheid van de ge-

rechtsdeurwaarder in de gevallen waar schuldvorderin-

gen niet meer recupereerbaar zijn uit te breiden. Naast 

zijn taken die nu reeds vervat zijn in artikel 516 van het 

Gerechtelijk Wetboek, zal hij in de toekomst een fi scaal 

attest van niet recupereerbaarheid kunnen opstellen. 

Dit fi scaal attest van niet recupereerbaarheid zal uit-

gereikt worden aan de schuldeiser wiens debiteur zich 

niet meer in de mogelijkheid bevindt om zijn schulden 

af te lossen. Zo wordt bewezen dat de schuldvordering 

jegens de debiteur oninbaar is. Dit wordt een verlies-

post, waarop de schuldeiser in de toekomst niet meer 

belast zal worden. 

utilisent différents «clignotants» indiquant qu’une entre-

prise se trouve en situation dangereuse: protêts d’effets 

de commerce, assignations en paiement, avis de saisie 

portant sur des saisies à charge de commerçants ou 

de sociétés commerciales, communications du parquet 

concernant des infractions fi nancières, informations 

fournies par des avocats, etc. Un repérage précoce des 

entreprises en difficulté pourrait permettre d’éviter une 

faillite ultérieure. 

La présente proposition vise à habiliter l’huissier de 

justice à établir une attestation fi scale de non-récupéra-

bilité s’il s’avère que la créance ne peut plus être recou-

vrée en raison de l’insolvabilité du débiteur. L’attestation 

fi scale pourrait ainsi également servir de «clignotant» 

lors du dépistage d’entreprises en difficulté. 

La faillite de certains clients a souvent de graves 

conséquences pour leurs fournisseurs-créanciers. Les 

conséquences sont surtout désastreuses en cas de 

faillite d’un gros client auprès duquel de petits fournis-

seurs écoulent une grande partie de leur production. 

Il ressort de la pratique que le curateur est déjà 

compétent pour remettre une attestation fi scale aux 

créanciers de débiteurs dont il est établi avec certitude 

que la créance ne pourra plus être récupérée. Lorsqu’un 

débiteur fait faillite, il est très peu probable que le contri-

buable puisse encore percevoir sa facture non payée. 

Le créancier pourra, à l’avenir, adresser une demande 

à l’huissier de justice en vue d’établir une attestation 

fi scale de non-récupérabilité.  

L’établissement d’une attestation fiscale permet 

aux PME de passer fi scalement aux pertes la créance 

irrécupérable. Le cas échéant, le fi sc doit accepter 

l’attestation fi scale. 

La présente proposition tend à étendre la compétence 

de l’huissier de justice lorsque des créances ne sont plus 

récupérables. Outre ses tâches déjà prévues à l’article 

516 du Code judiciaire, il pourra, à l’avenir, établir une 

attestation fi scale de non-récupérabilité. 

Cette attestation fi scale de non-récupérabilité sera 

remise au créancier dont le débiteur ne se trouve plus 

dans la possibilité de payer ses dettes. Il sera ainsi 

prouvé que la créance n’est pas récupérable auprès 

du débiteur. Il s’agira d’un poste défi citaire, sur lequel 

le créancier ne sera plus imposé à l’avenir. 
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In de uitoefening van zijn bevoegdheden, heeft de 

gerechtsdeurwaarder een informatieplicht. Als een 

gerechtsdeurwaarder bij een gedwongen uitvoering 

slechts beperkte kansen op succes ziet, moet hij zijn 

opdrachtgever hiervan zonder verwijl en op volledige 

wijze inlichten.  De gerechtsdeurwaarder zelf moet zich 

onthouden van een opportuniteitsoordeel van het toe-

staan van uitstel van betaling. Het is de opdrachtgever 

die beslist over de opportuniteit van verdere executie. 

De gerechtsdeurwaarder mag echter niet blindelings 

ingaan op een gegeven opdracht, hij is immers aan-

sprakelijk als hij zijn diensten verleent bij het vervolgen 

van een tergende en roekeloze executie of een executie 

op basis van een manifest onwettige of onregelmatige 

titel. De gerechtsdeurwaarder consulteert vooraf steeds 

de beslagberichten om na te gaan of niet reeds beslag 

werd gelegd op verzoek van andere  schuldeisers. 

De beslagmaatregel levert immers geen voorrecht op 

voor de eerste beslaglegger, zodat de later optredende 

schuldeisers zich in principe slechts hoeven aan te 

sluiten bij de aangevangen tenuitvoerlegging. 

Door het fi scaal attest van niet recupereerbaarheid, 

zal elke gerechtsdeurwaarder in de toekomst weten dat 

er bij de debiteur in kwestie niet kan overgegaan worden 

tot gedwongen uitvoering omdat het duidelijk is dat de 

verdere tenuitvoerlegging weinig of niets zal opleveren. 

Zo kan hij de schuldeiser eenvoudig in kennis stellen 

van de vermogenstoestand van de debiteur en worden 

eventuele nutteloze invorderingskosten bespaard.  

Raf TERWINGEN (CD&V)

Mia DE SCHAMPHELAERE (CD&V)

Dans l’exercice de ses compétences, l’huissier de 

justice a un devoir d’information. Si un huissier de justice 

constate, lors d’une exécution forcée, que les chances 

de réussite sont limitées, il doit en informer le requérant 

sans retard et de manière complète. L’huissier de justice 

doit lui-même se garder de tout jugement d’opportunité 

concernant l’octroi d’un report de paiement. C’est le 

requérant qui décide de l’opportunité de la poursuite 

de l’exécution.  

L’huissier de justice ne peut cependant accomplir 

aveuglément une mission qui lui est confi ée: il est en 

effet responsable s’il offre ses services en vue de la 

poursuite d’une exécution vexatoire et téméraire ou 

d’une exécution reposant sur un titre manifestement 

illégal ou irrégulier. L’huissier de justice consulte toujours 

préalablement les avis de saisie pour vérifi er si une 

saisie n’a pas déjà été opérée à la demande d’autres 

créanciers. En effet, la mesure de saisie ne procure 

pas de privilège au premier saisissant, de sorte que les 

saisissants ultérieurs doivent en principe uniquement se 

rallier à l’exécution entamée. 

Grâce à l’attestation fi scale de non-récupérabilité, 

chaque huissier de justice saura, à l’avenir, qu’il ne 

faut pas procéder à une exécution forcée auprès du 

débiteur en question, car il est clair que la poursuite de 

l’exécution n’aura aucun résultat ou presque. Ainsi, il 

pourra facilement informer le créancier de la situation 

fi nancière du débiteur et cela permettra d’économiser 

d’éventuels frais de recouvrement inutiles. 
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet. 

Art. 2

Artikel 516 van het Gerechtelijk Wetboek, vervangen 

bij de wet van 6 april 1992, wordt aangevuld met een 

lid, luidende:

«Zij kunnen bij insolvabiliteit van de debiteur een 

fi scaal attest van niet recupereerbaarheid opstellen.  

De Koning bepaalt het model, de wijze van bekendma-

king, opvraagbaarheid en consulteerbaarheid van het 

fi scaal attest van niet recupereerbaarheid en stelt het 

tarief ervan vast.»

Art. 3

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2010.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepa-

len voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

18 februari 2009

Raf TERWINGEN (CD&V)

Mia DE SCHAMPHELAERE (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

L’article 516 du Code judiciaire, remplacé par la loi du 

6 avril 1992, est complété par un alinéa rédigé comme 

suit:

«En cas d’insolvabilité du débiteur, ils peuvent établir 

une attestation fi scale de non-récupérabilité. Le Roi fi xe 

le modèle et les modalités de publication, d’exigibilité 

et de consultabilité de l’attestation précitée, ainsi que 

son tarif.»

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur anté-

rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

18 février 2009
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BASISTEKST

Gerechtelijk Wetboek

10 oktober 1967

Art. 516

  Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen 

zijn alleen de gerechtsdeurwaarders bevoegd tot het 

opstellen en betekenen van alle exploten en tot het 

tenuitvoerleggen van alle gerechtelijke beslissingen, 

akten of titels in uitvoerbare vorm.

   Zij kunnen aangesteld worden om vaststellingen te 

doen van zuiver materiële feiten, zonder enig advies 

uit te brengen met betrekking tot de gevolgen in feite 

of in rechte die daaruit zouden kunnen voortvloeien; zij 

kunnen ook op verzoek van particulieren tot die vaststel-

ling overgaan. Zij doen ook de vaststellingen die tot de 

wettelijke uitoefening van hun ambt behoren.

   Zij kunnen ter griffie de uitgiften, afschriften en uit-

treksels van alle processtukken lichten en de verzoek-

schriften indienen die zij krachtens de wet kunnen 

ondertekenen; zij kunnen tevens, op verzoek van de 

advocaten van de partijen, alle andere verzoekschriften 

ter griffie neerleggen.

   Zij kunnen de afschriften en vertalingen van documen-

ten in hun bezit voor eensluidend tekenen en kunnen 

uittreksels opstellen van alle akten van hun ambt.

   De gerechtsdeurwaarders verrichten, evenals de no-

tarissen, de schattingen en openbare verkopingen van 

meubelen en roerende goederen, met inachtneming van 

de ter zake geldende wetten en verordeningen.

     De raad van de arrondissementskamer stelt de rol 

vast van de gerechtsdeurwaarders die belast zijn met 

de betekening van de akten in strafzaken.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Gerechtelijk Wetboek

10 oktober 1967

Art. 516

Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen 

zijn alleen de gerechtsdeurwaarders bevoegd tot het 

opstellen en betekenen van alle exploten en tot het 

tenuitvoerleggen van alle gerechtelijke beslissingen, 

akten of titels in uitvoerbare vorm.

   Zij kunnen aangesteld worden om vaststellingen te 

doen van zuiver materiële feiten, zonder enig advies 

uit te brengen met betrekking tot de gevolgen in feite 

of in rechte die daaruit zouden kunnen voortvloeien; zij 

kunnen ook op verzoek van particulieren tot die vaststel-

ling overgaan. Zij doen ook de vaststellingen die tot de 

wettelijke uitoefening van hun ambt behoren.

   Zij kunnen ter griffie de uitgiften, afschriften en uit-

treksels van alle processtukken lichten en de verzoek-

schriften indienen die zij krachtens de wet kunnen 

ondertekenen; zij kunnen tevens, op verzoek van de 

advocaten van de partijen, alle andere verzoekschriften 

ter griffie neerleggen.

   Zij kunnen de afschriften en vertalingen van documen-

ten in hun bezit voor eensluidend tekenen en kunnen 

uittreksels opstellen van alle akten van hun ambt.

   De gerechtsdeurwaarders verrichten, evenals de no-

tarissen, de schattingen en openbare verkopingen van 

meubelen en roerende goederen, met inachtneming van 

de ter zake geldende wetten en verordeningen.

     De raad van de arrondissementskamer stelt de rol 

vast van de gerechtsdeurwaarders die belast zijn met 

de betekening van de akten in strafzaken.

Zij kunnen bij insolvabiliteit van de debiteur een 

fi scaal attest van niet recupereerbaarheid opstellen.  

De Koning bepaalt het model, de wijze van bekend-

making, opvraagbaarheid en consulteerbaarheid 

van het fi scaal attest van niet recupereerbaarheid 

en stelt het tarief ervan vast.1

1  Art. 2: aanvulling
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TEXTE DE BASE

Code judiciaire

10 octobre 1967

Art. 516

Sauf dispositions légales contraires, seuls les huis-

siers de justice sont compétents pour dresser et signifi er 

tous exploits et mettre à exécution les décisions de 

justice ainsi que les actes ou titres en forme exécutoire.

  

 Ils peuvent être commis pour effectuer des consta-

tations purement matérielles, exclusives de tout avis 

sur les conséquences de fait ou de droit qui peuvent en 

résulter; ils peuvent également procéder à des consta-

tations de même nature à la requête de particuliers. 

Ils effectuent les constatations que nécessitent les 

missions légales qu’ils accomplissent.

      Ils peuvent lever au greffe les expéditions, copies 

et extraits de toutes pièces de procès et introduire les 

requêtes que la loi leur permet de signer; ils peuvent 

aussi, à la demande des avocats des parties, y déposer 

toutes autres requêtes.

   

Ils peuvent attester la conformité de copies et de tra-

ductions de documents dont ils détiennent les minutes et 

peuvent rédiger des extraits de tous les actes émanant 

de leur ministère.

    Les huissiers de justice procèdent, comme les no-

taires, aux prisées et ventes publiques de meubles et 

effets mobiliers, en se conformant aux lois et règlements 

qui y sont relatifs.

   Le conseil de la chambre d’arrondissement établit le 

rôle des huissiers de justice chargés de la signifi cation 

des actes en matière répressive.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code judiciaire

10 octobre 1967

Art. 516

Sauf dispositions légales contraires, seuls les huis-

siers de justice sont compétents pour dresser et signifi er 

tous exploits et mettre à exécution les décisions de 

justice ainsi que les actes ou titres en forme exécutoire.

  

Ils peuvent être commis pour effectuer des constata-

tions purement matérielles, exclusives de tout avis sur 

les conséquences de fait ou de droit qui peuvent en 

résulter; ils peuvent également procéder à des consta-

tations de même nature à la requête de particuliers. 

Ils effectuent les constatations que nécessitent les 

missions légales qu’ils accomplissent.

      Ils peuvent lever au greffe les expéditions, copies 

et extraits de toutes pièces de procès et introduire les 

requêtes que la loi leur permet de signer; ils peuvent 

aussi, à la demande des avocats des parties, y déposer 

toutes autres requêtes.

   

Ils peuvent attester la conformité de copies et de tra-

ductions de documents dont ils détiennent les minutes et 

peuvent rédiger des extraits de tous les actes émanant 

de leur ministère.

    Les huissiers de justice procèdent, comme les no-

taires, aux prisées et ventes publiques de meubles et 

effets mobiliers, en se conformant aux lois et règlements 

qui y sont relatifs.

   Le conseil de la chambre d’arrondissement établit le 

rôle des huissiers de justice chargés de la signifi cation 

des actes en matière répressive.

En cas d’insolvabilité du débiteur, ils peuvent éta-

blir une attestation fi scale de non-récupérabilité. Le 

Roi fi xe le modèle et les modalités de publication, 

d’exigibilité et de consultabilité de l’attestation pré-

citée, ainsi que son tarif.1

1  Art. 2: Ajout
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